
 

DELFINO ROSA 

NEI LUNGHI MESI DI PIOGGIA QUELLE VOCI 

SIBILANTI TRA SPUME: I DELFINI 

NASCONO DALLE ACQUE PROFONDE. 

CORPO VERMIGLIO-ROSATO CORRE, VOLA 

LA PELLE, FRUTTO TENERO E LISCIO, 

PORTA MEMORIE, SI CULLA NELLE ONDE 

DEI TROPICI, VICINO ALL’EQUATORE 

SCHERZA NELLA LAGUNA, NEL FIUME DENSO DI SUONI 

ALL’IMPROVVISO APPARE IN MEZZO ALLA FORESTA. 

CORPO-SAPORE DOLCIASTRO PORTA A RIVA 

UN DELFINO, PARTO AL CHIARO DI LUNA 

AFFRONTA DOLORE ALLA NASCITA 

PENETRA L’ASTRO DOLOROSO DEL TEMPO, 

MATERIA, SANGUE, NELLE ACQUE, GEME 

UN PARTO UN SOLO FIGLIO, LO ALLATTA 

UNO SCAMBIO DI SGUARDI, IL LATTE SCATURISCE 

TRA I SUSSURRI NASCE UN DIO: IL BOTO.  

 

GOLFINHO ROSA 

NOS MESES INTEIROS DE CHUVAS SUAS VOZES 

SIBILANDO NOS ESPUMAS, OS GOLFINHOS 

NASCENDO DAS ÁGUAS PROFUNDAS. 

CORPO VERMELHO ROSADO CORRE, VOA 

NA SUA PELE – FRUTA MACIA LISA 

TRAZ MEMΌRIAS, EMBALAM-SE NAS ONDAS 

NESSAS PARAGENS DO TRΌPICO DO EQUADOR 

BRINCAM NAS LAGUNAS, NON RIO COALHADO DE SONS 

SURGEM DE REPENTE NAS VIZINHANÇAS DO MATO 

CORPO DE SABOR ADOCICADO 

TRAZ PERTO DA PRAIA  UM GOLFINHO 

SEU PARTO AO LUAR AFRONTA DORES AO NASCER 

PENETRA O ASTRO DOLORIDO DO TEMPO, MATÉRIA 

SANGUE NAS ÁGUAS, GEMENDO 

NO PARTO UM SÓ FILHO, AMAMENTA 

TROVA OLIARE, BROTA O LEITE 

ENTRE SUSSURROS NASCE UM DEUS: O BOTO. 

 

MADRE ACQUA 

CREATURE, BAMBINI NUDI, AURORA DELLA VITA 

GUERRIERI DI FAVOLA, CANTORI DI LUCE 

APRONO LE LORO ALI DI UCCELLO E VOLANDO 

SI TRASFORMANO IN COBRA, BIANCHE LUNEDÌ 

BAMBINI, CREATURE NUDE DELL’ALBA. 

LE FIAMME ANIMANO I RAMI DEGLI ALBERI 

MA LA MADRE ACQUA AFFONDA NELLA TERRA 

LE SUE UN GHIE COME RETTILI D’ACQUA, SERPENTI 

ARCOBALENO, LA MADRE ACQUA, FIORI DAI PETALI 

RADIOSI 

AGITA IL DIO TUPÃ ADDORMENTATO. 

E LA CANZONE DELLE ALI APERTE SONO CASCATE, 

PIANTI, VOCI VIVE, GRIDA. 

 

 

MÃE-D’ÁGUA 

CRIATURAS, MENINOS NUS, ALVORADA 

GUERREIROS DE FABULA, CANTORES DE LUZ 

ABREM SUAS ASAS DE PASSAROS E VOANDO 

TRANSFORMAM-SE EM COBRAS, LUAS BRANCAS. 

MENINOS. CRIATURAS NUAS, DE ALVORADA 

AS LABAREDAS ANIMAM OS RAMOS  DAS ARVORES 

MAS A MÃE-D’AGUA AFUNDA AS UNHAS  NA TERRA 

E COMO REPTEIS DE AGUA, SERPENTES 

ARCO-IRIS, ENTRE NUVENS PRENDA DE CHUVAS 

A  MÃE-D’AGUA FLOR DE PETALAS RADIANTES 

AGITAM O DEUS  TUPÃ ADORMECIDO 

E A CANÇAO DE ASAS ABERTAS SÃO CASCATAS 

CHOROS, VOZES VIVAS, GRITOS. 

 

 

NOI ALBERI 

NOI ALBERI VIVIAMO DI PIOGGE 

DI RUGIADE ETERNE E DELLE BRUME 

DEI FIUMI E DEGLI OCEANI 

DI MATTUTINI VAPORI 

E NEBBIE DELICATE. 

DURANTE IL GIORNO IL CALORE 

DEI RAGGI DEL SOLE 

DILATA I NOSTRI CORPI SUBLUNARI 

CHE ASSORBONO COSÌ, NEL PROFONDO 

LA SOAVISSIMA RUGIADA NOTTURNA. 

 

 

NOS ARVORES 

NOS ARVORES VIVEMOS DE CHUVA 

DE ORVALHOS ETERNOS E DAS NEBLINAS 

DOS RIOS E DOS OCEANOS 

DE VAPORES MATUTINOS 

E DELICADAS NEVOAS. 

DURANTE O DIA O CALOR 

DOS RAIOS DO SOL 

DILATA OS NOSSOS CORPOS SUBLUNARES 

QUE ABSORVEM ASSIM, NO PROFUNDO 

DELICADISSIMO ORVALHO NOTUR 

 

LXXXII 

SARANNO IL CAITITÙ, IL CAPIVARA 

L’ARIRANHA, IL MACACO. 

SOLLEVA UNA GAMBA IL BAMBINO GIAGUARO 

COME UNA CODA LA FA OSCILLARE LIEVE 

GLI ALTRI BAMBINI: ARIRANHA 

BAMBINO CAITITÙ, BAMBINO PAPPAGALL 

BAMBINO MACACO 

IN UN CIRCOLO CHIUSO SI DIFENDONO 

SALTA DA UN CERCHIO ALL’ALTRO AGITANDO LA CODA 

IL BAMBINO GUAGUARO E GLI ALTRI GRIDANO 

IL CERCHIO SI MUOVE 

ED ECCO, ALL’IMPROVVISO 

IL BAMBINO GIAGUARO SPICCA UN SALTO 

 

http://www.accademiamondialepoesia.com 

http://poesia.corriere.it 

 

LXXXII 

SERÃO: O CAITITÙ, A CAPIVARA 

A ARIRANHA, O MACACO. 

O MENINO JAGUAR LEVANTA UMA PERNA 

BALANÇA LEVEMENTE COMO UN RABO 

OS OUTROS MENINOS: ARIRANHA 

MENINO CAITITÙ, MENINO PAPAGAIO 

MENINO MACACO 

SE DIFENDE EM UNA RODA FECHADA 

O MENINO JAGUAR SALTA DE UMA RODA À OUTRA 

AGITANDO O RABO E OS OUTROS GRITAM 

A RODA SE MOVE 

DE REPENTE, O MENINO JAGUAR DÁ  UN SALTO 

 

MARCIA THEOPHILO 

Amazzonia respiro del mondo 2005 

I bambini giaguaro 1995 

 

http://www.accademiamondialepoesia.com/
http://poesia.corriere.it/

